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UepsoHbin AnekcaHgp Muxannosuy
PPA3EOJION'MYECKOE BbIPAXXEHUE KWHECUKWU PYK (HA MATEPUAITE ®PAHLIY3CKOIro

A3bIKA)

B cratbe Ha maTepuane gpaHLy3CKOro $3blka paccMaTpuBaloTCs OCOOEHHOCTV (hpa3eonorMyeckoro BblpaXeHus
KMHECWKM pyK B mpoLiecce KOMMyHuKauuu. B pabote oTmevaeTcsi, 4To ¢hpaseonormyeckue eauHuULpbl BOCMPOU3BOASAT
3HaKOBbI XapakTep HeBepbanbHOW KOMMYyHMKaUMW. B pacCMOTPeHHbIX (hpa3eonormyecknx eaumHuuax OoTpaeHbl
[OECKpUNTUBHAsA, OelKTudeckasi, vumnepatuBHas GYHKUMW HeBepbanbHOW KOMMYyHMKauuW. AHanu3  aKTU4eckoro
mMaTepuana Mno3BONWUM BbISBUTb SKCNUUMUTHBIE U UMMNUUUTHBIE POPMbI BbIPAXEHUS KUHECUKN PYK, AeTePMUHMPOBaTb
CeMaHTUYeckoe 3HaveHne MaHyarnbHbIX 4eCTBUIA, pAaCCMOTPETh BbIPaXKeHNe CoYeTaHui: pyka n Apyrine 4actu Tena, pyka
1 npeaMeT, yyacTayoLme B HeBepbanbHOM KOMMYHUKaTUBHOM MpoLiecce.
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EVOLUTION OF VIEWS ON SCENIC TRANSLATION IN THE XX AND XXI CENTURIES:
BY THE EXAMPLE OF W. SHAKESPEARE’S PLAYS STAGING IN THE BURYAT DRAMA THEATRE

Tsyrempilon Alina Olegovna, Ph. D. in Philology
Taraskina Yaroslava Vyacheslavovna, Ph. D. in Pedagogy, Associate Professor
Buryat State University, Ulan-Ude
tsyr2000@mail.ru; jarat@mail.ru

The article analyzes the views of theoreticians and practitioners of translation on the most relevant and debatable issues
of scenic, or theatrical translation. On the basis of comparative analysis of the Buryat translations of W. Shakespeare’s plays
performed with the interval of 75 years the authors trace the evolution of conceptions, or strategies to translate classics
for the theatrical scene in terms of “freedom” vs “accuracy” , “foreignization” vs “domestication”, “historical stylization” vs
“modernization” of the target text. The paper concludes that the translator and the stage director are free to develop a new in-
terpretation of classical dramaturgic works.
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B cmamve na mamepuane panyy3cko2o a3vika paccmampusaiomest 0CoOOEHHOCMU QPa3eoi02UiecKo20 8blPANCEHUs
KUHECUKU PYK 8 npoyecce KoOMMyHukayuu. B pabome ommeuaemcs, ymo paseonocuveckue eOuHUYbl 80CNPOU360-
0sim 3HAKOBBIU Xapakmep HegepOaIbHOU KOMMYHUKayuu. B paccmompennvix @pazeonocuueckux edunuyax ompa-
JiCeHbL OeCKPUNTNUBHASA, OCUKMUYecKas, UMNepamusHas QyHKyuu HesepoaivbHol KoMmynukayuu. Anaius axmuye-
CKO20 MAMEPUANA NO380JIUIL 8bIACUMb IKCIIUYUNHbLE U UMNIUYUMHbLE (OPMbL BLIPANCEHUS. KUHECUKU PYK, Oemep-
MUHUPOBATNG CEMAHMUYECKOE 3HAYEHUE MAHYATILHBIX OCUCMBULL, PACCMOMPENTb BbIPAICEHUE COYEMAHULL: PYKA U OpY-
2ue yacmu meua, pyKa u npeoment, yuacmeylouue 8 HeeepoaibHOM KOMMYHUKAMUGHOM npoyecce.

Kniouesvie cnosa u qbpa3bz: KHWHCCHKA, (i)paaeonormM; KOHIICIIT «PpYKa»; KOMMYHUKAIINA; )KCCT; 3HAK; CUMBOJI.

YepBonblii Anekcanap MuxaiiioBud, 1. GWIOIN. H., TOIEHT
Tazanpoeckuit uncmumym umenu A. I1. Yexosa (punuan)

Pocmosckozo 2ocyoapcmeennozo sxonomuueckozo ynugepcumema (PUHX)
ckutrik@yandex.ru

®PA3EOJIOI'NMYECKOE BBIPA’KEHUE KHHECUKH PYK
(HA MATEPHAJIE ®PAHIIY3CKOI'O A3BIKA)

Llenp naHHO# pabOTBl — PacCMOTPETh Ha MaTepuaie (GpaHIy3cKOro s3bIka 0COOCHHOCTH (pa3eoornyeckoro
BBIPKEHUS] KMHECHKU PYK B Ipoliecce KoMMyHHUKanuu. OOpalieHue K JaHHOW TeMe, €€ aKTyaJbHOCTb OIpele-
JSIOTCS HeoCIaOeBaoIINM HHTEPECOM HCCIeIoBaTelled K CEeMHOTHYECKOH MPHPOIe HeBepOaIbHOW KOMMYHHUKALIUH,
OTPaXECHHOMH B si3bIKe [2; 4-6; 9] U, B 4aCTHOCTH, B €ro (pazeonorunueckom cermente [3; 7; 10; 15].

Matepranom Uil MCCICZOBAHHS IOCITYXHIH (pa3eooru3Mbl (GpaHIy3cKOro s3bIKa, M3BICUCHHBIC METOIOM
CIUIOIIHOW BBIOOpKH M3 «PpaHIry3cko-pycckoro ¢paseonorndeckoro ciosaps» noj pegakuueit . M. Perkepa [13].

Hamu 66U 0TOOpaHbI, poaHaIM3UPOBAHEI U cHCTeMaTH3upoBaHbl Ooee 100 ¢pazeonormaecknx equHML, pe-
NPE3EHTUPYIOLIHUX MPOSIBIICHNE KUHECHUKH, INIaBHBIM 00pa30M KHHECHKH PYK.
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Hayunas HOBH3HA HCCIIEIOBaHUS COCTOMWT, IO HAIIEMY MHEHHIO: 1) B BBISBICHHUH U CHCTEMAaTH3AI[MH CEMaHTH-
YEeCKMX 3HAYEHUH M KOMMYHUKATHUBHBIX (YHKIMH MaHyaJbHBIX NEHCTBHH BO (DPa3eosOrMYeCKOM BBIPAKEHHH,
OCYIIECTBIIIEMBIX pYKoU(amu), pyKou(amu) u opyeumu 4acmamu meua, pyKou(amu) u npeomemom; 2) B pacCMOTpe-
HHUH B paMKaxX JUXOTOMHH «OKCIUTHIIUTHOCTD — UMIUIMIUTHOCTE» (DOPMaJIbHOTO BBIPAXKEHHSI KHHECUKH PYK.

Kak onpenemnsier «J IMHrBUCTHYECKII SHIIMKIIOIEMYESCKUI CII0BAaph», KHHECHKA (OT rped. kinesis — IBIDKEHHE) —
COBOKYIHOCTh KMHEM — 3HAYMMBIX JKECTOB, MUMHYECKHX M TAHTOMHMHUYECKHUX JBIKCHUH, BXOSIINX B KOMMYHH-
KallMi0 B Ka4eCTBE HEBEpOAIBHBIX KOMIIOHEHTOB IPU HEMOCPEICTBEHHOM OOIIEHHH KOMMYHHMKaHTOB [1, c. 221].
B niporiecce peasibHOIM KOMMYHHKAIMH €€ HeBepOATbHBIH KOMIIOHEHT BBITIOJIHSET XOTA ¥ BTopHuHy!o (110 I'. B. Komman-
ckoMmy [4, c. 20]), HO BecbMa 3HAUUMYIO (DYHKIMIO. J[BIOKEHUS YelloBeKa, €r0 MOX0/IKa, KECTUKYJIISIINS, TI03bI, BRIPAKE-
HUS T71a3 U B [IEJIOM JIMIIA XapaKTEePU3yIOT HOCUTENS TEISCHOCTH €/IBa JIU He Jy4Ille, YeM ero pedeBoe noseaeHue. 1 ec-
JIM OHTOJIOTMYECKH, B PEabHOW CHUTYalluu OOILeHUs, HeBepOaMKa BU3yallbHO BOCIIPHHUMAETCS, OCO3HASTCSI U TPaK-
TyeTCS PEIMIIIECHTOM C TO3UIMI €ro COLMAIbHO-3THUIECKOTO OIBITa, TO B IIUCHMEHHOW pPElpe3eHTallnd KOMMYHHKA-
THUBHOT'O B3aMMOJICHCTBHS, OCOOGHHO B paMKax XyJ0)KECTBEHHOI'O TEKCTa, MapaIMHIBUCTUYECKUE CPEICTBa KOMMYHH-
Kallid HaXOIAIT CBOE BOIUIOIICHHE TIpaudecKd, B CIOBaX M BBIPAKCHUSIX, YTO JAaeT BO3MOXKHOCTH PCIUIHACHTY-
YHUTATEIII0 MEHTAJIBHO BOCCO3/aTh cebe 00pa3 aBrKeHui nepcoHaxeil [14]. Jlekcuko-(hpa3eosornyeckoe BeIpaKeHHE
KAHETHYECKOW pedd IEHCTBYIOMNX T'ePOCB MO3BOJSIET aBTOPY 0003HAUUTH UX MICHXO(MU3HMIECKUE OCOOCHHOCTH M 3MO-
LIMOHAJILHOE COCTOSIHUE, OJarofapsi 4eMy Xy/I0XKeCTBEHHbIE 00pasbl MPOTArOHHCTOB JOTOJHSIOTCS HOBBIMH CYIIE-
CTBEHHBIMH U OTJIMUYHUTEIBHBIMA YepTaMu. Vcrons30BaHHE B XyJO)KECTBEHHOM TEKCTE OMHCAHWS KHHECHKH IPHIACT
MIOBECTBOBAHMIO 00Jiee OOBEKTUBHBIN, MPUOIIKEHHBIN K PEeaTbHOCTH XapaKTep, MOCKONbKY B TOW MM MHOM CTENEHH
OTpaXkaeT KHHETHIECKUE TIPOSIBIICHAS, IMMaHEHTHBIC YEJIOBEKY Pa3yMHOMY, B IIPOIIeCCe KOMMYHHKAITHH.

HecMoTps Ha TO, 4TO TeJIeCHBIE ABHKEHHUSI JIFO/Ieii B KOMMYHMKATHBHOW (DYHKIIMH TOTO MJIM MHOTO JINHTBOKYJIb-
TYpHOTO COOOIIECTBA OTIMYAIOTCS HAIIMOHAIBHBIM CBOCOOpa3neM, TeM He MeHee MHOTHE M3 HUX UMCIOT MHTEPHA-
LAOHAJIBHBIN U 1a)ke, MOKHO CKa3aTh, YHUBEPCAJIbHBIN XapaKTep.

KuHernueckass KOMMYHHKAIUsl BO MHOTOM THUIIM3MPOBaHA, OPYANEM HeBepOabHOM KOMMYHHKALUK BBICTYIAET
KaK BCE TEJO YeJIOBEeKa, TaK M OTICIBHBIC €r0 OPTaHbl M YacTH. BBUAY TOTO, UTO SI3BIK Tela B 3HAUYUTEIHHOH CTeTle-
HHU YHHBepCaJleH, BepOaJbHOE ero BOILIOIICHHE TTOJIyYHIIO N0 OOJbIeH YacTH KIMIIMPOBAHHBIA CIIOCOO BBIpaXe-
HUS, a IMEHHO — (ppa3eooru3anui KOMMYHAKATHBHO 3HAYNMBIX MaHYaJIbHBIX JEHCTBHIA.

JIBIDKEHUS 4eJIOBEYECKOr0 Tejla OTIINYAIOTCS CBOUM CMBICJIOBBIM COJICPIKaHUEM U KOMIIOHEHTHBIM COCTaBOM Ya-
CTei Tena, MPUHUMAIOIINX YJacTHe B HeBepOaIbHOM IIpoIiecce.

KomMyHuKkaTuBHas (GyHKLMS MOXKET IPOSBIATHCS B ABMXKEHHSIX BCEro Tela 4YesioBeKa. J[BIbkeHHe Bcero rtena,
0e3 KOHKPETH3aIllNH €T0 YacTeH 1 WICHOB, OBIBACT KaK HANIPABJICHHBIM, TaK U HE HAIPABJICHHBIM Ha OOBEKT.

A. JIBmxeHue, HanpaBJICHHOEC Ha 00BEKT, BRIPAKAIOT (hPa3eosIOrH3MEIL: faire UN bouclier de SON corps a Qn — npu-
Kpblmb KO20-J. COUM mesioMm; faire des chatteries d — nacmumucst k Komy-i.; faire son c@lin — racxkame, nackamocs.

b. Be3o0ObekTHOE NBHXKEHHE Teda. DTH JIBI)KEHHUS, MEHTAJIbHO BO3HUKAIOIIME Y PELMITHEHTa, IEPEAAI0T He TOJIb-
KO BHYTpEHHEE NMCUXO(PU3NIECKOE COCTOSIHNE CYOBeKTa, HO M JIEMOHCTPUPYIOT €T0 OTHOIIEHHE K BO3HUKIICH CH-
Tyallly ¥ ee MapTHIUIaHTaM. B aToMm ciyuae (hpazeosornyeckue eAMHUIBI BBIIOIHSAIOT JECKPUIITHBHYIO (DYHKIHIO.
Hampumep: promener sa vieille carcasse (pase.) — pasmame céou cmapoie kocmu;, faire le veau — nebpedico pasea-
JIUMbCS, PA3Nedbesl.

JIBIKeHMe Tena ¢ KOMMYHUKAaTUBHON MHTEHITMEH MOXKET BBITIOJIHATHCS KaK OJHOW YacThIO TeNa, HAIpUMep, py-
KOM (pyKaMu), roJI0BO# U T.A.: coup de main — awcecm, hocher la téte — nokauams 20n10601i, — TaK U COYCTAHUEM He-
CKOJIbKUX ero uacteil. Hanpumep:

1) pyka —rpyns: battre sa coulpe — 6umo cebst 6 2pyob 8 3HAK PACKASHUAL, KASMbCS, NPUSHABAMbCSL 8 C80ell BUHE,

2) pyka, malblBl — pOT, TYOBI: mettre le doigt sur la bouche (aux lévres, SUr les levres) — npunosicums naney x ey-
6am 6 3nax monuanus; se (s'en) lécher les doigts (les quartre doigts et le pouce) (paze.) — obnusvieamscs, nanbuuku 00-
ausvieams; se (S’en) lecher les doigts (les quatre doigts et le pouce) (paze.) — 0bruzbieamvcs, narbuUKU 0OIU3BLIEAMNY,

3) pyka(u) — Hoc: faire Un pied de nez (paze.) — nokazams HoC;

4) pyka — yxo (ymn): se gratter | 'oreille — nouecamo 3a yxom, wecamv 3amvlioK, 6uims 6 3ampyoHeHul, Obimb
o3adauennvim; se boucher les oreilles (avoir les oreilles bouchées) — ne sicenamo crywams, 3amoikame cebe yui;

5) pyku — Oexpa, noscuuna: le poing sur la hanche (les poings sur les hanches) — nodbouenuguiucy; avoir
(mettre) le poing sur la hanche (se mettre sur la hanche) — noobouenumocs; les mains sur les rognons — nooooue-
HACb, PYKU 8 OOKU,

6) pyku — rojosa, BoJockl: gater |’économie de la téte (wymn.) — npusecmu 6 becnopsdox npuuecky, pacmpe-
namse 8oJOCHI;

7) pyKH — rojioBa, Ies, Tpyab, CliMHa, HOTU: mettre la main au bonnet — creeka noxionumbcs; tirer Sa réVérence
a gn (paze.) — noknonumucsi u yumu;, faire des ronds de jambe — derams pegepancul, pacuiaprusamscsi nepeo Kem-i.

JIBKeHUS Tena, BHIMOJIHSIIONIME KOMMYHUKATHBHOE MIPEAHA3HAUCHNUE, B S3bIKE MMOJYYHIM HAUMEHOBAHHS 3HAK,
arcecm (HcecmuKyiayus) i CUMBOIL.

3nax uMeeT OoJee MHUPOKOS CEMAHTUIECKOS HAMIOJHECHUE, HEXKEIM JBa IPYTHX MPHUBEICHHBIX MOHATHS. JKecm
U CUMBO. SIBIISIFOTCS. CEMAHTHYECKUMH COCTABIISIFOLMMU TTOHSTHS 3HAK.

B «TonkoBoM crnoBape pycckoro si3bika» non peaakuueit C. M. Oxerosa u H. 1O. IlIBenoBoii snak onpenenser-
cs kak: «1. IlomeTka, n3obpaxkeHue, mpeaMeT, KOTOPIMU OTMe4aeTcsi, 0003HadaeTcsl YTo-HuOyab. 2. BHemHee 00-
HapyXeHHe, NMpu3HaK dero-HuOyns. 3. ’Kect, ABH:KeHHE KOTOPHIM CHTHAJIU3HPYHOT, COOOIIAKT YTO-HUOYIb.
4. 3HaK A3BIKOBOM — 3HAUMMas €IUHMIA SI3bIKay [8, ¢. 236] (BeIAeneHO HaMu. — 4. Y.).

CoBpemeHHast Grrocodust TPaKTyeT MOHATHE 3HaKa CICIYIOMIAM 00pa3oM: «3HaK — MaTepHAIbHBINH O0BEKT, KOTO-
PBIH JUI HEKOTO MHTepIpeTaTopa (CyOBeKTa) BBICTYIIAeT B Ka4eCTBE IpeICTaBUTENsI HeKoro mpeameTay» [12, c. 171].
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[To HamieMy MHEHHWIO, NPUMEHHUTEIBHO K JTAHHOM TeME MCCIENOBaHUS MOXET OBITh MPEUIOKEHO CleAyIoliee
olpejieieHNe 3HaKa: 3HAK — 9TO HEKOE TeJIECHOE JIBIKEHUE, BOCIIPUHUMAEMOE PELMITUEHTOM, KOTOPOE HECET KaKyro-
100 3HAYMMYI0 HHPOPMAITHIO U KOTOPOE COOOIIAaeT YTO-IN00 MapTHEPY — KOMMYHHUKAHTY.

Ciemyer OTMETUTD, 4TO BO (pa3eosioru3mMax co 3HaUYCHHEM nodamb 3HaK CEMAHTUYECKH MPEJoaraeTcst AUCTaH-
LHOHHOE KOMMYHHKaTHBHOE B3aUMOJICHCTBHE MEX/Y a[pecaHToM M ajapecatoM. Bo ¢panirysckux (paseonorunmax
0/1a4a 3HaKa OCYILECTBISIeTCs 1) KaK SKCIUIAIMTHO, TaK U 2) UMILTHIUTHO BHIPAKEHHBIMHU YaCTSIMHU TEJa YEIOBEKa.

OKCIUMIUTHOE, BEpOAIbHOE BBIPAKEHHE HEKOTO KHHETHYECKOTO COOOIICHHS BOCCO3JACTCS C MOMOIIBIO JIEKCEM,
0003HAYAIONHX BIKCHIE TAKAX OPTAHOB M 9acTell Teja, Kak pyKa, 2011064, 2na3a Vi T.11.: faire (Un) signe de téte — kus-
HYmb, NOOAMb 3HAK 201060, faire signe de la main — maxuyme Komy-n. pyKot, noManuns K02o-1., nOOAMb 3HAK PYKOIL,
faire signe des yeux — mucnymo Komy-i., nodamo 3Hax iazamu; faire signe du coin de |’oeil — nesamemno noomueryms.

Onmno3uiuio GpazeosornIecKuM eAMHNUIAM C SKCILIMIMTHBIM BBIPOKEHHEM OpPraHoB HeBepOalbHOW KOMMYHHKa-
LU COCTABIISIIOT (hPa3eoIOru3MBbl, B CTPYKTYpPE KOTOPBIX OpPraHbl KHHETHYECKON PEeUH JIEKCUUECKU HE MPEJICTaBIICHBI.

Hanpumep: faire du télégraphe a qn (pase.) — nooasame snaxu komy-ui.; envoyer du plat (apeo.) — nezamemno
nodams 3Hax mpeeoau; faire (Un) signe a n de... — nodamo, coenams 3HAK KOMY-I.

Beipaxxaemble Bo (ppaseonoru3max ABwkeHus battre la charge — damv cuenan x 6oio, k amake; gratter a la porte
(pase.) — muxonvko nocmyuamscsi 8 06epb UMEIOT UMIICPATUBHYIO OKPACKY U 0003HAYAIOT KOMAH/y K HAuajTy JACHCTBHS.

3HaK MOXET BBIPAXATh HEOMPEICICHHOE COACPIKAHUE JIJIS CTOPOHHETrO PEIMIHEHTa, KOTOPOE B MOJHOU Mepe
JNETEPMUHUAPOBAHO Ui KOMMYyHUKaHTa. Hampumep: montrer patte blanche (npocm.) — nooamsv yciosHulili 3HAK,
4mo6wl ObIMb NPONYUIEHHBIM KYOd-II.

B mporiecce OOICHUS KECTUKYIISIUS OCYIIECTBISETCS TEJIOABMKEHUSIMHU, B KOTOPBIX OCHOBHYIO POJIb UTPAIOT
BEPXHUE KOHEYHOCTH YeJI0BEKa — €ro PyKH.

JlaHHOE MOJIOKCHHE HAaXOIHUT CBOE MOATBEPIKACHHE BO MHOTHX (Ppa3eoOTHUeCKUX eIMHHIEAxX: coup de main —
arcecm, dsudicenue pyku; faire le télégraphe (pase.) — upesmepno sicecmurynuposams, pasmaxusamo pyKamu v T.J1.

HecMmotpst Ha yuacTue B HeBepOalbHONH KOMMYHHKAILIMM PAa3HBIX OPraHOB M 4YacTeil Teya 4eloBeKa, JABMKCHHS
pykaMu (PKeCTHKYJISIIMSA) IPU 3TOM HamOoJiee XapaKTEepHBI JJIS 9EIOBEYEeCKOH MCHXO(U3NIECKOH MOTOPHUKH, OHU
OTJIMYAIOTCS BBHICOKOW YaCTOTHOCTBIO, TOJIMCEMAaHTUYHOCTBIO M (PYHKIIMOHAIBHOCTBIO. J[BHXKEHUsI, BBHINOJIHIEMbIC
pyKamH, ¢ KOMMYHUKaTHBHON MHTEHIMEH B IICMXOJIOTUH M JITHTBUCTHUKE ITPUHSITO Ha3bIBATh KECTHKYIISIIMEH, KHHE-
TUYECKOH eMHUIIEH KOTOPOH SIBIIETCS KeECT.

XKecr (ot dp. geste — NBIKEHHE, KECT; Cp. gestion — pyKOBOJICTBO) — BBIpa3UTeNbHOE qBIKeHHe pyku [11, c. 207].

Kak m3BecTHO, JXeCThl IO OTHOIIECHHIO K aJipecaTy MOTYT OBITh KOHTAKTHBIMH M OCCKOHTaKTHBIMHU. [IBIDKeHHUE
KOHTaKTHOE XapaKTEePHU3yeTCsl 00s3aTe/IbHBIM TAKTHIILHBIM OOIIEHHEM KOMMYHHKAHTOB, YTO MOJYYHIIO CBOE BBIpa-
JKeHue BO (ppaszeosiormueckux enuHunax: parler du coude — moakuyms K02o-1. 10KmeMm (Y¥moobvl npusieub 6HUMA-
nue); saisir a pleins bras — cxeamumo 6 0bwvaAmMus, obxeamums pykamu, se jeter aux mains de qn — cxeamumso
K020-1. 3a pyKu (¢ monvboil); tirer qn par la manche (tirer 1a manche de qn, a qn) — manymo Ko2o0-1. 3a pyKas,
HANOMHUMb 0, CMPEMUMNbCSL NPUBTIEYb Ybe-ll. BHUMAHUE.

BecKOHTaKTHBII JKecT — 3TO JIBU)KEHHE Tella, He JOIYCKAalollee COIMPUKOCHOBEHHS C aJpecaToM, KOTOPOMY
MpeIHa3HaYeHO coo0meHne. B 3ToM cirydae QpaHIly3cKHMHU (Qpa3eooTH3MaMH BhIpa)kaeTcs JeUKTHdecKas (QyHK-
uus kecra. Jlelikcuc BepOamm3yroT crenyromie GpaseonorniecKkie eAuHUIBL montrer la porte a qn — yrkazamo
KoMy-JI. Ha 06epb; prendre des temps — meamp. (dcape.) — dHcecmamu npueiIeKamsy GHUManue ciywamenei; faire aller
les bras — nomaxamo pyxout;, exécuter(faire) le (Un) moulinet (des moulinets) — pazmaxusams pykamu.

Opaniry3ckue (pa3eosorn3Mbl, BBIPAKAIONUE JBMKEHHS PYKOil (pyKamu), MepeialoT TaKkkKe CIeAyHoIHe ce-
MaHTHYECKHE 3HAYCHUS:

1) cmoco6 kommyHukauuu: d la muette — monua, scecmamu,

2) yrpo3y: montrer le poing a qn (paze.) — 2posumv KyIaKom KOMy-1., yepodcams komy-i.; lever la main sur gn —
HOOHAMb PYKY, 3aMAXHYMbCA HA KO20-1L.;,

3) MeHTanbHBIE ACHCTBUS: compter SUF le pouce (pase.) — cuumams no naivyam;

4) TOTOBHOCTH K ACSATENBHOCTH: retrousser ses manches — sacyuums pykaea; avoir toujours les mains dans ses
poches — nanvyem o naiey He yoapums;

5) SMOIMOHATBHO-TICUXOJIOTHIECKOE COCTOSTHHE CYOBEKTa: se frotter les mains — nomupame pyku (om yoo-
soabemausi); les bras ballants — onycmue pyku; se tordre les mains — nomams cebe pyku (6 omuasinuu); se ronger les
ongles — 2pbizmb cebe Ho2mu, ucnvlmvisams Hemepnenue, docady; faire les grands bras — 6o30esams pyxu 6 2ope;

6) MEXIMYHOCTHBIE OTHOWIECHHS: au bras de QN — noo pyky ¢ kem-u.; bras dessus, bras dessous — 83s28uiuce noo
DPYKY; pyka 06 pyky; a bras ouvert(S) — ¢ pacnpocmepmoimu obwvsamusimu; ouvrir (tout grands) les bras a qn — npu-
HAMb ¢ pacnpocmepmuimu 00vsmusimu;, donner le bras a qn — udmu noo pyky c¢ kem-i.; se jeter (se réfugier) dans
les bras de qn — 6pocamvcsi 6 ubu-1. 06vaMuUsL; saisir a bras le corps — cxeamums 6 06vamust; offrir le bras a qn —
nooams pyKy, umoovl NHOMOUb UOMU

7) TPHUBETCTBUS KOHTAKTHbIE U OECKOHTAKTHBIE!

a) KoHTakTHbIE: donner la main — npomsanymo, nodame pyKky (6 3nax npueemcmeus, npumupenus); tendre
la main a gqn — a) npomsanyms, nodame pyxy (6 3nax npueemcmaust); 6) (8 3HaAK NPUMUPEHUSL, COTUOAPHOCIL); SerTer
la main a gqn — nozooposamucs, noscamo pyky; briser la main a qn — kpenko noscamo Komy-i. pyky; Serrer la cuiller
(pasze.) — nootcams pyxy; serrer la louche (apzo.) — noscamo name, pyxy,

0) OeckoHTaKTHBIE: applaudir des deux mains — annoduposams 6o eécio; battre les(des) mains — xionamo ¢ 1a-
oouiu, anioouposamv, NPUSEHCMEO8AMD;
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8) cormacue: foucher la main a qn (se taper dans la main) — yoapume no pykam (6 3nax coenacus); toucher
la main a gqn — nosicams pyxy 6 snax coenacus, opysicowr;

9) BoeHHBIE KOMaHBL: les Mains sur la couture (eoen.)! — pyku no weam!;

10) crmoco6 BU3yaabHOTO BocTpHsATHs: la main en visiére — crooicue pyxu kosvipbrom.

BhIpa3uTenbHOCTD JKecTa MOXKET OJlaroapsi CyIIECTBYIOIIMM B OOIECTBEHHOM CO3HAHHH aCCOIL[MATHBHBIM CBSI-
35IM TIPHOOPETaTh CUMBOJIMYECKOE 3HAUCHHE.

CHMBOJIN3MOM HAIOJHEHBI IABHXKCHUSI PEIUTHO3HOIO U OOPSA0BOrO XapakTepa, BHIPAKCHHBIE CICIYIOUINMHU
(bpaHIly3CKIMHU (pa3coNOTHIECCKUMH eIMHUIAMU: lever (élever) les mains au ciel — 6o30emsb pyku, noOHAMb PyKu
6 Monvbe; les Mains jointes — MoIUMBEHHO COMNCUMb PYKU HA 2pyou; prier d MAINS jointes — cMUPEHHO MOAUMBCSL,
il ne prie pas comme il joint les mains — ne cmonvko morumest, ckoavko kpecmumcs;, faire le signe de la croix (signe
de croix) — ocenums cebsi KpeCcmom, KpeCmHbiM 3HAMEeHUeM, nepexpecmumocs;, dire UN rosaire — Moaumcs, nepe-
bupas wemxu; plier ses poces — denamv «podicku» B 3HaK oOepera OT HEUUCTOH CHiIbl. VIHUIManus B caH CBSIIEHHHU-
Ka MPEJCTaBICHa B BBIPAXEHHUHU imposer les Mains sur — a) (yepx.) pykononocams 6 CAuWeHHUKU; 6) O3N0NCUMb
PYKY Ha 207108y (8 3HAK 61a20CN08eHUs).

CHUMBOJIOM ITpEKpalIeHust 00pbOBbI U OKOHYAHUSI COMPOTHBIICHHUS SBISIOTCS MMOJHATHIC BBEPX pyKU. JlaHHBIN Ku-
HETHYCCKUH aKT 0003HaueH BO (PaHITy3CKOM S3BIKE (Ppa3eoJOTHUECKUMH COUCTAHUAMU faire camarade (pase.) —
nooHsIms pyKu 8 3nax coayu; haut les mains! — pyxu ¢sepx!

CHUMBOJIMYECKYIO OKPACKy MMEET TAKXKe MPUBETCTBHE OOCBOr0 3HAMEHH. DTO TOPIKECTBEHHOE CHMBOJIHYECKOE
JIecTBUE BBIpaXkeHO (paHiry3ckuM (paseonoru3mMoM rendre les honneurs aux couleurs — camomosams 3Hamenu.

CHUMBOJIM3M OTMEUaeTCsl Takke BO (h)pa3eosoru3Max, B KOTOPBIX TEIECHBIA OpraH — pyka — peajn3yeT CBOO
KOMMYHHUKATHBHYO (DYHKIIHIO B COBOKYITHOCTH C OTPEICICHHBIMHU TIPEeAMETaMU. B KauecTBe MpeIMETOB, HMECIOIIHX
TO WJIA HHOE CHMBOJINYECKOE 3HAYCHHE, HCIIONB3YIOTCS:

1) mmatok: jeter le mouchoir d... — 6pocums naamox, ocmanosumo ceoll 66100 HA KOM-I. (HAMEK HA 00bluall
MypeyKux CyIimanos, Opocasuux niamoK moi u3 C60UX JHcen, ¢ KOMopoll Jcellaiu nposecmu Houb); refiuser le mou-
choir — omxazamo ¢ ceoeil 6razocknonnocmu (mysxcuune); agiter SON Machoir — maxuymo niamouxom (npowasicn),

2) ¢unar, 3Hams: abaisser (amener, baisser) le pavillon (mettre le pavillon bas) —cnycmums paae (6 3nax nopa-
arcenust); baisser pavillon (mettre pavillon bas) — coamwcs, yemynums, npuzname cebs nobescoennvim; clouer le pa-
villon — deparcams pnae noousmuim 6 3nax meepooil pewumocmu cpasxcamocst 0o konya; rentrer le pavillon (mop.) —
cnycmumsb aae; déployer (lever) I’étendard de — noonsamoe snams 6opvoor; mettre en berne — npucnycmume (paaz)
(6 3nax mpaypa); arborer (hisser) le drapeau blanc — nooussme 6enviii (hraz, KANUMYIUPOBAMb, COAMbC;

3) mwmsma: tirer son chapeau — cuamo wiisny 6 3Hax 6ocxuwjenus, 8 3HaK yeasxcenus; mettre chapeau bas (met-
tre bas SON chapeau) — cHsMb WANY, 0OHAICUMD 20108Y,

4) mocox, nanka: frapper les trois coups — 0amo cueHal K NOOHAMUIO 3aHABECA 80 (PPAHYY3CKUX Meampax;

5) kpecr: prendre la Croix (ucm.) — npuname Kkpecm 6 3HAK y4acmusi 6 KpeCmHOM X00e.

Obpaiaet Ha ceOsi BHUMaHUE UMIUTHIUTHOCTh BHIPQKECHHS B BBILICTIPHBEACHHBIX (hpa3eoorn3Max O4eHb Bax-
HOIl B OCYIIECTBICHIH HEBEPOATbHONW KOMMYHHKAIIMH YaCTH TENla YEJIOBEKa — €r0 PYKH, SKIUTHIUTHBI MPEIMETHI,
KOTOpBIE CYOBEKT HCIOBb3YET ¢ MOMOIIBI0 PYKH B KOMMYHHKATHBHBIX 1emsax. CleayeT 3aMeTuTh: BO (pa3eosiorus-
Me frapper les trois coups AMILTUIIUTHBI KaK OpraH Telia — pyKa, OCYIIECTBISIONINI AeHCTBUE, TaK U MPEIMET, HC-
MOJIb3YeMbIil CyOBEKTOM JUIS TIPOM3BOJICTBA CTYKa yaapamu. PeanbHas KapTHHA MPOUCXOJSIIET0 BOCCO3aeTCsl Ce-
MaHTHKOH riarona frapper, KoTopas, IOMHUMO CaMOTO JCUCTBUS M CyObEKTa, MpearonaraeT 00beKT BO3ACHCTBHS,
a TaKke 00s3aTeIbHOE HAIMYUE OpyIusl AeHCTBUsI, OY/b TO IycTast pyka MO0 pyka, BOOPYKEHHAss HEKUM TpeMe-
ToM. B Hamem ciydae, HCXOJs U3 KCTPAIMHIBHCTHYECKOTO KOHTEKCTA, OPYAHEM IPOU3BOIUMOTO JICHCTBHS SIB-
JSIETCS pyKa, JAepiKalias mainky-mocox.

Kax Buanm, CBOMCTBa MpeaMeTa M XapaKTep MaHyalbHbBIX JCHCTBH, COBEPIIAEMBIX CYOBEKTOM C yKa3aHHBIM
MpPEeJMETOM, MOJYYal0T COBOKYIHOE 3HAKOBOE M Ja)XKE€ CHMBOJHMYECKOE 3HaYeHHUE, KOTOPOE OOYCIOBIEHO HKCTpa-
JMHTBUCTHICCKUME (hakTOpaMu. ITO 3HAUCHHE (HUKCHUPYETCS HAIIMOHAIBHBIM S3bIKOBBIM CO3HAHHEM M 3aKpEIUIseT-
st BO (hpa3eoornueckoM BIPAKSHHH.

B 3akmouenune ciemyeT OTMETHTh: (paHIly3cKue Gppa3eoJOTHUSCKHE SAUHHUIIBI C YIEMEHTOM pyKd B KauecTBe
BEJIYIET0 HEBEPOAILHOTO CPE/ICTBA KOMMYHUKAIMU JOCTATOYHO IIMPOKO MPEICTaBIeHbI BO (hpaHIy3ckoii (hpaszeo-
JIOTUYECKOW KapTuHe Mupa. PaccMoTpeHHbIe Gpa3eosoru3Mbl B OCHOBHOM UMEIOT [IIAr0JIbHO-UMEHHYIO CTPYKTYPY
Y MPUHAJUICHKAT K PA3HBIM CTHIIMCTHYECKUM TTacTaM (hpaHIy3CKOro sI3bIKa.

Kak creayer u3 mpoBeJeHHOro aHamu3a (pakTHUIECKOro MaTepuania, GpaHily3ckie (pa3eosoruueckue eJUHHUIIbI
PENpOAYLUPYIOT 3HAKOBBIN XapakTep HeBepOAIbHON KOMMYHHUKAIIHH.

Bo ¢paniry3ckoM (Qpa3eoneKCHKOHE HAIUIA CBOE OTPAKEHHE CIICAYIOUIME THIBl MaHyalbHOW KMHECHKU: KOH-
TaKTHAs U OECKOHTAKTHAS JKECTHKYIISIINH, a TAK)KE PEATU3yIOTCS TaKue UX (QYHKIIMH, KaK JCCKPUIITUBHAS, TCHKTH-
YecKasi, HMITepaTHBHASL.

AHanmu3 (pakTHIeCKOro MaTepuala MO3BOJMII BBISIBUTH IKCIUTHIIMTHBIC M UMIUTAIIUTHBIE ()OPMBI BRIPAKCHUS KH-
HECHKH PYK, JETEPMHHHPOBATH CEMAHTUYECKOC 3HAUCHHWEC MaHyaJbHBIX NEHCTBHM, OS3BIKOBICHHBIX BO (DpaHIly3-
cKuX (hpa3eosOrnIecKux eANHUIAX, PACCMOTPETh COUYETAHUsI YacTeil Tena ¢ 00s3aTeNbHBIM U BeIyIIMM KOMIIOHEH-
TOM pyKa, KOTOPbIE IPUHUMAIOT y4acThe B HeBepOaIbHOM KOMMYHHUKATHBHOM IIPOIIECCE.

BeipaxkeHne cHMMBOJIU3Ma BO (hpa3coOrHUecKUX CAWHHIAX TOCTHIAaeTCs OJarojapsi UCMOJIb30BAHHIO JICKCEM,
OTPAXAMOUIUX B3aUMOJCHCTBUE TEJIECHOTO OpraHa — PYKH — C ONPEACICHHBIMU MPEIMETaMH, B PE3yIbTaTe Yero
BOCCO3/IaeTCsI KapTHHA BUPTYaIbHOW HeBepOATbHOW KOMMYHHUKALHH.
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PHRASEOLOGICAL EXPRESSION OF HANDS KINESICS
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In the article by the material of the French language the author examines the features of the phraseological expression of hands
kinesics in the process of communication. The paper notes that phraseological units reproduce the sign nature of non-verbal
communication. The considered phraseological units represent the descriptive, deictic, imperative functions of non-verbal com-
munication. The analysis of the factual material made it possible to reveal explicit and implicit forms of the expression of hand
kinesics, to determine the semantic meaning of manual actions, to consider the expression of combinations: the hand and other
parts of the body, the hand and the object, participating in the non-verbal communicative process.
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Cmamusi nocssimena paccmompenuro 300MOp@hHbIX Npo36uly (GymoOoIUcmos, Cmpeuaiomuxcsi 6 HeMeyKos3bly-
noix CMU.  Vkasvieaemces na cxo0cmeo npossuwy ymoOoaucmog ¢ npo3euyamu Opyeux coyuarbHo-npogec-
cuonanvuvix coobwecms. Ilpossuwa wnaccuguyupyromes no suoam dxcusomuvix. Onpedensiromcs 0cobeHHocmu
300MOpPHbIX nPo3suly. Buldensiomes cobcmeeHHo 300MopdHble nPo3sua u GopmMaibHO 300MOpHHbIE NPO36UULA.
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300MOP®HBIE [TPO3BUIIA ®YTBOJUCTOB
(HA MATEPHAJIE HEMELIKMX CMH)

HccnenoBanust B 00JIaCTH OHOMACTHUKU Pa3HOHAIIPABJICHBI U OXBATBHIBAIOT PA3IMUYHBIC ACMICKTHl H3YUCHUS UMEH
COOCTBEHHBIX [2]. AHTPOIIOIICHTPUIHOCTh HCCIICIOBAHUN aKIEHTHPYET BHUMAaHHE Ha MCCIICIOBAHUN MMEHOBaHUI
yenoBeka. Tak, u3y4aercs pa3BUTHE aHTPONOHMMUKOHA B IIEJIOM [5], paccMaTpUBalOTCS aHTPOIIOHUMBI B COCTaBE



